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{}) Empfanger / Consignee / Destinataire (ng— ?eann!glsi-nunnsd Bearhieiungsvehnerke £ Rensaks LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3) Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1417851 )
|} IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID..... : i Dot o tslery f
IT0O4886850728 10.10.19
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7} Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | | unfrei I Waggen | Spediteur {8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | fremd. rabrzeug
ESKA Automotive GmbH Eilgut ¢lgen. Fahraug
Lutherstr. 87 Expref {3) vom <ih}{é§7
D 09126 Chemnitz sk
j@r[igg ;c‘a’ié:g:nr éf, an Eggglg%?em. I your order / {15) Zusatzdaten des Bestellers |12 l&giséer l.'!.!-\f!.;:tellw.mg four refd (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-r, / our No. / notre No.
430 550003913601 Frau Halfter
2.10.19
{19) Versandart / Shipment / Expédition [frel (20} unfrel %,E(},',‘;’EEE‘,';%’; 2;2" e |(22) Versandzeichen 7 Marks / Marquage (23} Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi brutto netto
X[ in bas 384 344
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestalle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer*+ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [(30) Menge / (31) {40} Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. {21} Verpackungsart / Packing / Emballage ) Quantity / Quantité | Elnheit | fMenge (Ist) + / - |Vermerke
1| 9009075210 42000 St
112326 KOM.Z221622-M6X16 ~01Q.9
PHR/DSEAL-MK-D~TEIL~GEC
Indice modifid.19.04.2017
Aggiuntivo 30/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numero lotto 00170270000
Vuoti 7/3215 XLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférdent wird.
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KUCHENE+NAGEL s,
ACCLTTAZIONE MERCE
Quanti{d dichiarata:
Quantifa effattiva: L' L@_Q.p
Tina imbzllaggio:
Quantit Jmballi:
Conformfta dlte schede d'imbalio; @
Data cchtrollb: .
Firma [5 I’l @] [ Q
|
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung {44) Giteprifung/Prifbericht (45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum

Kamp/Mr
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Transport Order D =) 27 4
: : 4 = £ — A A G
Mittente N° partita IVA Data / Date » |
Sender VAT-ID-No.
10~00T-&019

ESKA AUTOMDOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Indirizo de! luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Coltection address Order code
HHX-EC-5242433
Condizleni di trasporto/Delivery terns | Indirizzo terminzte
Terminal address
fodn. [Jmodhia | DHL, HAUFTYOBEL INTERNAT

Destinatario N° partita IVA

Consignee VAT-D-No, Dscfoganam I‘:Innnsdnganatu LI I:’I;'HQUSEN
ﬁ“ﬁ iﬁf ;| AN DER UNITRANS 3
(et Olowmad | D-01665 KL IBFEHAUSEN

MABNA PT §.P.A., PLANT MODUGNO Cldsnps [iuinenrs| Tel:+49 35204/977-E2
s Fax:+49 35204/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4 abes

I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare | Numero df dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce

Delivery address D ;Ies 33
Riferimenti def cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curvency Value for inserance |
No|l IMP~INW-E62Z1E
Terminal di arrive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. - —
BARI + 33 / 80 331581

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
1417851 1417851 13323, 0
1417851 41 PAL | 1417851

L (%JQZL,{}SG‘%%
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#

Peso tassahile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Z Payable weight in Eg Total glrjoss weight in kg
u o -4 — .
" \ . o o O.BEQY y O OO0 1, 333, (€ 1333, 0
Richieste particolari 7 Speclal consignments E‘(‘ I i
S
/ | %e(
I\ ISl

Istreizioni particolari / Special Instructions Oj iy ’y Allegati / Enclosures

IMR-INW-66231E i

DImENSIOMS (LCWH) : &X 8DYEOX30Cm -

v
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-z | Ritiro dal mittente W Consegna al destinatario| IMPORTANT o2 = G Timbro @ fimadel mittentel &, f
@ | Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transport damages have to be noted on the trahf rgr?r PPD) \j .Stamp,znd,signature. of sender =
= R upon delivary of the consignment. Damages not visible externally should pe iolffiedin ¢} ss e m sy, WS gno (LA)
T | Data/Pate Data f Date i wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after ddlivery.
] 2
@
]
=
= i il
3 Orario / Time Orario /Time 1 5 OTT 2019
: /
% Firma dell'sbtista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello . " {gcﬁ- 3 D .
a Censignee’s signature Consignee’s name n block letters - k o naciva di
E Verin& su /- 5z :
£ SUNLLAE quantita”

Delivery Note

[

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sond vincolate alle Condizioni Generali di trasport&URO[O\\lNECT (vedi retro).



